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2 CZ-DE

Žehlička pro Ecolux Neo 
•  Tato žehlička vyhovuje 

nařízením EHS 2014/30 / EU 
a 2014/35 / EU.

•  Připojte tuto žehličku pouze k parnímu čističi Ecolux Neo.
•  Žehlička nesmí být ponechána bez dozoru, když je připojena k napájecí síti.
•  Žehlící plocha se velmi nahřeje a může způsobit popáleniny. Nikdy se těchto 

částí nedotýkejte.
•  Dbejte na to, aby se elektrické kabely nedostaly do kontaktu s horkou 

žehlicí plochou nebo s ostrými hranami.
•  Železo musí být používáno a položeno na rovném, stabilním povrchu.
•  Při umístění žehličky na stojan se ujistěte, že je povrch, na kterém je stojan 

umístěn, stabilní.
•  Žehlička se nesmí používat, pokud spadne, pokud jsou viditelné známky 

poškození nebo pokud netěsní.
•  Udržujte žehličku a její kabel mimo dosah dětí mladších 8 let, pokud je pod 

proudem nebo se ochlazuje.
•  Povrchy označené symbolem IEC 60417-5041 se mohou během používání 

zahřívat.
•  Žehličku neponořujte do vody.

ŽEHLIČKA
Nastavení
Vždy dbejte na označení možnosti žehlení na 
štítku oblečení. Zapojte žehličku do Ecolux Neo a 
nastavte teplotu. Když kontrolka zhasne, žehlička je 
připravena k použití.

Výběr páry
Žehlička je nastavena 
na úroveň páry 2 pro 
optimální žehlení. 
Pro změnu hladiny 
páry stiskněte horní 
tlačítko (1). Pro uvolnění 
páry stiskněte tlačítko 
dolního držadla (2).

Správné použití
Pro efektivní žehlení pomocí páry používejte 
pouze při pohybu vpřed a při pohybu vzad páru 
nepoužívejte.
Úroveň páry 3 používejte pouze pro vícevrstvé nebo 
vertikální žehlení.

Bügeleisen
•  Das Bügeleisen erfüllt die europäischen Richtlinien 

2014/30/EU und 2014/35/EU.
•  Schliessen Sie das Bügeleisen ausschliesslich an den Ecolux Neo 

Dampfreiniger an.
•  Das Bügeleisen darf nie unbeaufsichtigt sein während es mit der 

Stromzufuhr verbunden ist.
•  Die Bügelsohle kann sehr heiss werden und Verbrennungen verursachen. 

Vermeiden Sie eine direkte Berührung.
•  Stellen Sie sicher, dass das Elektrokabel nicht in Kontakt mit der heissen 

Bügelsohle oder scharfen Kanten kommt.
•  Das Bügeleisen muss auf einer fl achen und stabilen Oberfl äche abgestellt 

werden.
•  Wenn Sie das Bügeleisen auf der Ablagefl äche abstellen, stellen Sie sicher, 

dass die Ablagefl äche auf einem stabilen Untergrund steht.
•  Das Bügeleisen darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, 

wenn es sichtbare Schäden aufweist oder wenn Flüssigkeit ausläuft.
•  Das Gerät und das Stromkabel müssen ausserhalb der Reichweite von 

Kindern unter 
8 Jahren gehalten werden, wenn das Gerät noch unter Strom steht oder am 
Abkühlen ist.

•  Die mit dem Symbol IEC 60417-5041 gekennzeichneten Stellen werden 
während der Benutzung des Geräts heiss. 

•  Tauchen Sie das Bügeleisen nie ins Wasser.

Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem 
Haushaltsabfall entsorgt werden. Es kann zu den eigens von den städti-
schen Behörden eingerichteten Sammelstellen oder zu den Fachhändlern, 
die einen Rücknahmeservice anbieten, gebracht werden. Die getrennte 
Entsorgung eines Haushaltsgeräts vermeidet mögliche negative Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine 
nicht vorschriftsgemässe Entsorgung bedingt sind. Zudem wird die Wie-
derverwendung der Materialien aus denen das Gerät zusammengesetzt 

ist ermöglicht, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit 
sich bringt. Zur Erinnerung an die Verpfl ichtung, die Elektrohaushaltsgeräte getrennt zu 
beseitigen, ist das Produkt mit einer Mülltonne, die durchgestrichen ist, gekennzeichnet.

Žehlička

Napětí 220-240V / 50Hz

Max. napájení 850W

TECHNICKÉ ÚDAJE

Iron Neo
Spannung 220-240V / 50Hz

Maximale Leistung 850W

TECHNISCHE DATEN

BÜGELEISEN
Einstellungen
Beachten Sie vor dem Bügeln stets die 
Pfl egehinweise auf Ihrer Kleidung. Verbinden Sie 
das Bügeleisen mit dem Ecolux Neo und stellen Sie 
die Temperatur ein. Wenn die Lampe nicht mehr 
leuchtet, ist das Bügeleisen bereit.

Auswahl der 
Dampfstufe
Das Bügeleisen ist 
für optimales Bügeln 
auf Stufe 2 eingestellt. 
Um die Dampfstufe zu 
wechseln, drücken Sie 
den oberen Knopf (1). 
Um Dampf abzulassen, 
betätigen Sie den Knopf 
auf der Unterseite des 
Handgriff s (2).

Richtige Verwendung
Für ein optimales Ergebnis lassen Sie nur 
Dampf ab, während Sie das Bügeleisen vorwärts 
bewegen und nicht, wenn Sie das Bügeleisen 
rückwärts ziehen. Verwenden Sie Dampfstufe 3 
ausschliesslich für mehrschichtige Stoff e oder 
vertikales Bügeln.

Na konci své životnosti nesmí být výrobek likvidován jako komunální odpad. 
Musí být odevzdán do specializovaného střediska pro sběr odpadů nebo k 
prodejci, který tuto službu poskytuje. Likvidace spotřebiče pro domácnost 
se vyhýbá možným negativním dopadům na životní prostředí a zdraví 
vyplývajících z nesprávné likvidace a umožňuje, aby byly materiály, které jsou 
součástí dodávky, získány za účelem dosažení významných úspor energie a 
zdrojů. Jako upozornění na nutnost likvidace domácích spotřebičů odděleně 
je výrobek označen přeškrtnutou popelnicí.
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3 EN-ES

Iron for Ecolux Neo
•  This iron complies with 

EEC Regulations 2014/30/EU 
and 2014/35/EU.

•   Connect this iron only to an Ecolux Neo steam cleaner.
•  The iron must not be left unattended while it is connected to the supply 

mains.
•   The soleplate can become very hot and cause burns: never touch these 

parts.
•   Take care that the electrical cords do not get in contact with the hot iron 

soleplate or with sharp edges.
•  The iron must be used and rested on a fl at, stable surface.
•  When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the 

stand is placed is stable.
•  The iron is not to be used if it has dropped, if there are visible signs of 

damage or if it is leaking.
•  Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age 

when it is energized or cooling down.
•  The surfaces indicated with the symbol IEC 60417-5041 are liable to get hot 

during use. 
•  Do not immerse the iron in water.

At the end of its working life, the product must NOT be disposed of as 
urban waste. It must be taken to a special local authority diff erentiated 
waste collection center or to a dealer providing this service. Disposing of 
a household appliance separately avoids possible negative consequences 
for the environment and health deriving from inappropriate disposal and 
enables the constituent materials to be recovered to obtain signifi cant 
savings in energy and resources.
As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the 
product is marked with a crossed-out wheeled dustbin.

TECHNICAL DATA
Iron Neo

Voltage 220-240V / 50Hz

Max. Power 850W

At the end of its working life, the product must NOT be disposed of as 
urban waste. It must be taken to a special local authority diff erentiated 
waste collection center or to a dealer providing this service. Disposing of 
a household appliance separately avoids possible negative consequences 
for the environment and health deriving from inappropriate disposal and 
enables the constituent materials to be recovered to obtain signifi cant 
savings in energy and resources.
As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the 

product is marked with a crossed-out wheeled dustbin.

DATOS TÉCNICOS
Iron Neo

Voltaje 220-240V / 50Hz

Potencia Max. 850W

PLANCHA 
Ajuste
Siempre preste atención a la indicación de 
planchado en la etiqueta de la ropa. Conecte la 
plancha al Ecolux Neo y ajuste la temperatura. 
Cuando la lámpara se apage, la plancha está lista 
para usarse.

Selección de vapor
La plancha se ajusta 
al nivel de vapor 2 
para un planchado 
óptimo. Para cambiar 
el nivel de vapor, 
presione el botón 
superior (1). Para 
liberar el vapor, 
presione el botón 
inferior del asa (2).

Uso apropiado
Para un planchado efectivo, vaporice únicamente 
cuando la plancha vaya hacia adelante, no 
vaporizar cuando vaya hacia atrás. Use el nivel 
de vapor 3 solo para capas múltiples o planchado 
vertical.

IRON 
Setting
Always pay attention to the ironing indication on 
the clothing label. Plug the iron into the Ecolux Neo 
and set the temperature. When the lamp turns off , 
the iron is ready for use.

Steam selection
The iron is set at 
steam level 2 for 
optimal ironing. To 
change the steam 
level, press the 
upper button (1). To 
release the steam, 
press the lower 
handle button (2).

Proper use
For eff ective ironing steam only when moving 
forward, and do not steam when moving 
backwards.
Use steam level 3 only for multiple layer or vertical 
ironing.

Plancha para Ecolux Neo
•  Esta plancha cumple con las 

normativas CEE 2014/30 / UE 
y 2014/35 / UE.

•  Conecte esta plancha únicamente a un limpiador a vapor Ecolux Neo.
•  La plancha no debe dejarse desatendida mientras está conectada al equipo 

y a la red de suministro.
•  La suela puede calentarse mucho y causar quemaduras: nunca toque estas 

partes.
•  Tenga cuidado de que los cables eléctricos no entren en contacto con la 

suela de hierro caliente o con bordes afi lados.
•  La plancha debe utilizarse y apoyarse sobre una superfi cie plana y estable.
•  Cuando coloque la plancha sobre su soporte, asegúrese de que la superfi cie 

sobre la que se coloca el soporte sea estable.
•  La plancha no debe usarse si se ha caído, 

si hay signos visibles de daño o si está goteando.
•  Mantenga la plancha y su cable fuera del alcance de los niños menores de 8 

años independientemente de que esté caliente o fría.
•  Las superfi cies indicadas con el símbolo IEC 60417-5041 pueden calentarse 

durante el uso.
•  No sumerja la plancha en agua.
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4 FR-HU

Fer à repasser pour Ecolux Neo
•  Ce fer à repasser est conforme aux règlements 

CEE 2014/30/UE et 2014/35/UE.
•  Raccorder ce fer à repasser uniquement à un nettoyeur vapeur Ecolux Neo.
•  Le fer à repasser ne doit pas être laissé sans surveillance lorsqu‘il est 

branché sur le secteur.
•  La semelle peut devenir très chaude et provoquer des brûlures: ne jamais 

toucher ces pièces.
•  Veiller à ce que les câbles électriques n‘entrent pas en contact avec la 

semelle chaude du fer 
à repasser ou avec des arêtes vives.

•  Le fer à repasser doit être utilisé et posé sur une surface plate, stable.
•  Avant de placer le fer sur son support, s‘assurer que la surface sur laquelle il 

est placé est stable.
•  Le fer à repasser ne devra pas être utilisé après sa chute éventuelle ou s‘il 

présente des signes visibles de dommages ou de fuite.
•  Tenir le fer et son câble hors de la portée des enfants de moins de 8 ans 

lorsqu‘il est sous tension ou en cours de refroidissement.
•  Les surfaces marquées du symbole IEC 60417-5041 risquent de chauff er en 

cours d‘utilisation.
•  Ne pas immerger le fer à repasser dans l‘eau.

À la fi n de sa durée de vie, le produit NE doit PAS être éliminé comme un 
déchet urbain. Il doit être déposé dans un centre de collecte spécialisé, 
diff érencié par la collectivité locale ou auprès d’un revendeur off rant ce 
service. L’élimination sélective d’un appareil ménager permet d’éviter 
d’éventuelles conséquences négatives pour l’environnement et la santé, 
dues à une élimination inappropriée, ainsi que de récupérer les matériaux 
composant l’appareil afi n de réaliser d’importantes économies d’énergie et 
de ressources.

Pour rappeler la nécessité du tri sélectif des appareils électroménagers, le produit est marqué 
d’une poubelle à roulettes barrée d’une croix.

DONNÉES TECHNIQUES
Iron Neo

Tension 220-240V / 50Hz

Puissance max. 850W

FER À REPASSER
Réglage
Veiller à toujours respecter les indications de 
repassage fi gurant sur l’étiquette du vêtement. 
Brancher le fer à repasser à l’Ecolux Neo et régler 
la température. Lorsque la lampe s’éteint, le fer à 
repasser est prêt à l’emploi.

Sélection du niveau de 
vapeur
Le fer à repasser est 
réglé au niveau de 
vapeur 2 pour un 
repassage optimal. 
Pour modifi er le niveau 
de vapeur, appuyer sur 
le bouton supérieur (1). 
Pour libérer la vapeur, 
appuyez sur le bouton 
situé sur la partie infé-
rieure du manche (2).

Utilisation appropriée
Pour un repassage effi  cace, appliquer de la vapeur 
uniquement en avançant mais ne pas en appliquer 
en reculant.
Utiliser le niveau de vapeur 3 uniquement pour un 
repassage multicouche ou un dé-froissage vertical.

MŰSZAKI ADATOK
Iron Neo

Feszültség 220-240V / 50Hz

Teljesítmény 850W

VASALÓ
Beállítás
Mindig tartsa be a vasalandó anyag címkéjén 
feltüntetett vasalási utasításokat. Dugja be 
a vasalót az Ecolux Neóba és állítsa be a 
hőmérsékletet. Ha a lámpa kikapcsolt, a vasaló 
használatra kész.

Gőznyomásszint 
kiválasztása
A vasaló 2. gőznyomás-
szintre van állítva az opti-
mális vasalás érdekében. 
A gőznyomásszint módo-
sításához nyomja meg 
a felső gombot (1). Gőz 
kibocsátásához nyomja 
meg a kar alsó gombját 
(2).

Rendeltetésszerű használat
A hatékony vasalás érdekében csak az előrehaladó 
mozdulat során gőzöljön, visszafelé ne. A 3. 
gőznyomásszintet kizárólag többrétegű vagy 
függőeleges vasaláshoz használja.

Vasaló az Ecolux Neo készülékhez 
•  Ez a vasaló megfelel 

a 2014/30 /EU és 2014/35/EU 
EGK rendeleteknek.

•  A vasalót kizárólag Ecolux Neo gőztisztítóhoz csatlakoztassa.
•  A vasalót nem szabad felügyelet nélkül hagyni, amíg a tápegységhez van 

csatlakoztatva.
•  A vasalótalp nagyon felforrósodhat és égési sérüléseket okozhat: soha ne 

érintse meg ezeket az alkatrészeket.
•  Ügyeljen, hogy az elektromos zsinórok ne kerüljenek érintkezésbe a forró 

vasalótalppal vagy éles szélekkel.
•  A vasalót sík, stabil felületen kell használni és pihentetni.
•  Amikor a vasalót az állványra helyezi, győződjön meg róla, hogy a felület, 

amin az állvány van, stabil.
•  A vasalót nem szabad használni, ha leesett, ha sérülés jelei láthatók rajta, 

vagy ha szivárog.
•  Tartsa a vasalót és annak vezetékét 8 éven aluli gyermekektől elzárva, 

amikor az feszültség alatt van vagy hűl.
•  Az IEC 60417-5041 szimbólummal jelölt felületek használat közben 

felmelegedhetnek.
•  Ne merítse a vasalót vízbe

Élettartama végén a terméket NEM szabad háztartási hulladékként 
kezelni. Egy speciális helyi hatóság által megkülönböztetett hulladékgyűjtő 
központba vagy egy ilyen szolgáltatást nyújtó kereskedőhöz kell vinni. 
A háztartási készülék külön hulladékként kezelésével 
elkerülhetők a nem megfelelő kezelésből eredő esetleges negatív 
következmények a környezetre és az egészségre, és így lehetővé válik az 
alkotóanyagok újrahasznosítása, mellyel jelentős energia és erőforrások 
takaríthatók meg.
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 Ferro da stiro per Ecolux Neo 
•  Questo ferro è conforme ai 

regolamenti CEE 2014/30 / UE 
e 2014/35 / UE

•  Collegare il presente ferro da stiro solo ad una macchina 
a vapore Ecolux Neo

•  Il ferro non deve essere lasciato incustodito quando è collegato al cavo di 
alimentazione.

•  La piastra può diventare molto calda e causare ustioni: evitare di toccarla.
•  Fare attenzione che i cavi elettrici non entrino in contatto con la piastra del 

ferro da stiro calda o con bordi taglienti.
•  Il ferro deve essere utilizzato e appoggiato su una superfi cie piana e stabile.
•  Quando si posiziona il ferro nel suo supporto, assicurarsi che la superfi cie 

su cui si trova il supporto sia stabile.
•  Il ferro non deve essere utilizzato se è caduto o presenta segni visibili di 

danno o perdita.
•  Tenere il ferro e il suo cavo di alimentazione fuori dalla portata di bambini al 

di sotto degli 8 anni quando si sta caricando o si sta raff reddando.
•  Le superfi ci indicate con il simbolo IEC 60417-5041 possono surriscaldarsi 

durante l‘uso.
•  Non immergere il ferro da stiro nell‘acqua.

Il prodotto NON deve essere smaltito come rifi uto urbano. Deve essere 
consegnato a un centro per la raccolta diff erenziata delle autorità locali 
o a un rivenditore che fornisce questo servizio. Lo smaltimento di un 
elettrodomestico secondo queste direttive, evita possibili conseguenze 
negative per l‘ambiente e la salute umana, derivanti da uno smaltimento 
inadeguato. Inoltre consente di recuperare i materiali costitutivi per ottenere 
un notevole risparmio di energia e risorse.
Come promemoria della necessità di smaltire gli elettrodomestici 

separatamente, il prodotto è contrassegnato da una pattumiera con ruote barrata.

Žehlička na Ecolux Neo 
•  Táto žehlička je v súlade 

s EEC predpismy 2014/30/EU 
a 2014/35/EU

•  Žehlička je kompatibilná iba s Ecolux Neo parným prístrojom.
•  Žehlička nesmie zostať bez dozoru, kým je zapojená do siete.
•  Žehliaca plocha sa može stať veľmi horúca a spôsobiť popáleniny: nikdy sa 

nedotýkajte týchto častí.
•  Dávajte pozor, aby sa elektrické káble nedostali do kontaktu s horúcou 

želiacou plochou alebo do kontaktu s ostrými hranami, čo by mohlo 
spôsobiť poškodenie.

•  Žehlička musí byť používaná na rovnom 
a stabilnom povrchu.

•  Pri umiestnení žehličky, skontrolujte či 
je povrch stabilný.

•  Žehličku nie je možné použiť, ak sú viditeľné známky poškodenia alebo 
uniká para poprípade ak došlo k pádu a poškodeniu.

•  Žehličku používajte mimo dosahu detí menej ako 8 rokov, keď je v prevádzke 
alebo prebieha jej ochladzovanie.

•  Plocha označené symbolom IEC60417-5041 sú horúce počas používania.
•  Neponárajte žehličku do vody.

Na konci jej životnosti, výrobok nesmie byť odstránený ako komunálny 
odpad.Je potrebné, aby výrobok bol odovzdaný príslušnému zbernému 
dvoru, ktorý ekologický likviduje, separuje elektrooodpad poprípade 
u predajcu. Likvidkácia domácich spotrebičov svojpomocne má negatívny 
dopad na životné prostredie a zdravie vyplývajúce z nevhodných postupov pri 
ich likvidácií. Ekologickou likvidáciou môžu byť materiály využité na získanie 
významých úspor energie a zdrojov.
Ako pripomienka v prípade likvidácie domáceho spotrebiča je produkt 

označený preškrtnutím smetného koša.

DATI TECNICI
Iron Neo

Tensione 220-240V / 50Hz

Potenza elettrica 850W

FERRO DA STIRO
Regolazione
Prestare sempre attenzione all’indicazione di 
stiratura presente sull’etichetta dell’abbigliamento. 
Collegare il ferro da stiro all’Ecolux Neo e impostare 
la temperatura. Quando la luce si spegne, il ferro 
da stiro è pronto per l’uso.

Selezione del vapore
Il ferro da stiro è rego-
lato al livello di vapore 
2 per una stiratura 
ottimale. Per cambiare 
il livello di vapore, 
premere il pulsante su-
periore (1). Per rilasciare 
il vapore, premere il 
pulsante dell’impugna-
tura inferiore (2).

Uso corretto
Per una stiratura effi  cace vaporizzare solo quando 
ci si muove in avanti e non vaporizzare quando ci si 
muove all’indietro.
Utilizzare il livello di vapore 3 solo per strati multipli 
o stirature verticali.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Iron Neo

Napätie 220-240V / 50Hz

Max. Výkon 850W

ŽEHLIČKA
Nastavenie
Vždy venujte pozornosť štítku na oblečení. Zapojte 
žehličku do Ecolux Neo a nastavte teplotu. Keď lam-
pa zhasne, žehlička je pripravená na použítie.

Výber úrovne pary
Žehlička by mala by ť 
nastavená na úroveň 2 
pre optimálne žehlenie. 
Pre zmenu úrovne pary, 
stlačte tlačidlo (1).  Na 
uvoľnenie pary stlačte  na 
rukovaťi tlačidlo (2).

Správne používanie
Pre účinné žehlrenie naparujte len pri pohybe 
dopredu, a nie dozadu. Použite úroveň pary 3 len 
pri viacvrstvovom žehlrení alebo pri vertikálnom 
žehlení.
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6 PL

Żelazko systemu parowego Ecolux Neo
•  Żelazko spełnia wymogi zawarte w dyrektywach 2014/30/UE 

oraz 2014/35/UE.
•  Żelazko należy podłączać wyłącznie do systemu parowego 

Ecolux Neo.
•  Żelazka podłączonego do sieci nie należy pozostawiać bez nadzoru.
•  Stopa żelazka bardzo się nagrzewa i może spowodować oparzenia: nie 

należy jej dotykać.
•  Należy uważać, aby przewody elektryczne nie dotykały rozgrzanej stopy 

żelazka ani ostrych krawędzi.
•  Żelazka należy używać i należy je odstawiać na płaskiej i stabilnej 

powierzchni.
•  Odstawiając żelazko na podstawce należy upewnić się, że podstawka 

umieszczona jest na stabilnej powierzchni.
•  Nie wolno używać żelazka, jeśli zostało upuszczone, ma widoczne ślady 

uszkodzeń lub jest nieszczelne.
•  Podłączone do sieci lub stygnące żelazko i jego przewód należy trzymać 
poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat.

•  Powierzchnie oznaczone symbolem IEC 60417-5041 mogą się nagrzewać 
podczas użytkowania żelazka.

• Nie należy zanurzać żelazka w wodzie.

Zużytego żelazka NIE należy wyrzucać wraz z odpadami komunalnymi. 
Należy je odnieść do specjalnego punktu selektywnej zbiórki odpadów 
prowadzonego przez władze lokalne lub przekazać fi rmie świadczącej takie 
usługi. Selektywna utylizacja sprzętu gospodarstwa domowego pozwala 
uniknąć niekorzystnych skutków dla środowiska naturalnego oraz zdrowia 
ludzi w wyniku niewłaściwego usuwania odpadów oraz umożliwia odzysk 
materiałów, co zapewnia znaczące oszczędności energii i zasobów.
Aby przypomnieć użytkownikom o konieczności selektywnej utylizacji 
sprzętu gospodarstwa domowego, produkt jest oznaczony symbolem  
przekreślonego kosza na śmieci.

DANE TECHNICZNE
Żelazko Neo

Napięcie 220-240V / 50Hz

Moc maksymalna 850W

ŻELAZKO 
Ustawienia
Należy zawsze sprawdzać symbole prasowania 
na metce. Podłącz żelazko do systemu parowego 
Ecolux Neo i ustaw temperaturę. Żelazko jest 
gotowe do prasowania, gdy wyłączy się lampka.

Wybór poziomu pary     
Żelazko ustawione 
jest domyślnie na 
poziomie 2 (optymalne 
prasowanie). Aby 
zmienić poziom pary, 
wciśnij górny przycisk 
(1). Aby upuścić parę, 
wciśnij dolny przycisk 
na rączce (2).

Instrukcja użytkowania
Aby prasowanie było skuteczne, parę należy 
upuszczać wyłącznie podczas przesuwania żelazka 
do przodu, nie do tyłu. Poziom pary 3 należy 
ustawiać jedynie podczas prasowania wielu warstw 
tkaniny lub prasowania w pionie.
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 DE
Allclean Reinigungs- und
Umwelt-Technik GmbH
Steinbergstraße 3
04288 Leipzig
+49 (0) 34297 609 610
info@allclean.de
www.luxinternational.com/de
 
 AT
Lux Österreich GmbH
Concorde Business Park 1/B3/31
2320 Schwechat
Österreich
Tel: +43 1 706 42 52
oesterreich@luxaustria.at
www.luxinternational.com/at

 CH
Lux Generalvertretung Schweiz
Vertreten durch: Jsk Marketing GmbH
Baumgartenstrasse 331
CH-4715 Herbetswil (SO)
Switzerland
Tel: +41 (62) 557 12 69
E-Mail: jsk-marketing@bluewin.ch

 CZ
LUX Czech s.r.o. 
Poděbradská 786/65a 198 00, 
Praha 9 – Hloubětín 
Tel: +420 220 000 871 
E-mail: info@luxczech.cz 
www.luxczech.cz

 Lux
Lux International AG
Neue Winterthurerstrasse 30
CH-8304 Wallisellen / Zürich
Switzerland
Tel +41 41 768 88 88
contact@luxinternational.com
www.luxinternational.com

 ES
Lux Welity Spain SL
Calle Pez Volador 32, Bajo C
ES -  28007 Madrid
Tel: 91 557 1128
www.lux.es

 HU
Lux Hungária Kereskedelmi Kft.
Jávor utca 5/a.
1145 Budapest
Magyarország
Tel: +36 1 422 4444
info@luxhungaria.hu
www.luxhungaria.hu

 IT
DES Srl
Via Perugino 10
24068 Seriate (BG)
Italia
Tel: 800 098 436 
E-Mail: info@des-lux.it
www.viveresano.eu

 PL
Lux Welity Polska Sp. z o.o.
Międzyborska 27a
60-162 POZNAŃ
+48 61 22 177 99
biuro@luxpolska.pl
www.luxwelity.pl
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